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הרפה תא לאושה– ח קרפ
1. Borrowing for unusual purposes, or for less than a perutah’s value
Rami bar Chama asked a series of questions, which Rashi explains to be about a borrower’s liability: (1) 

ןיסנוא if he borrowed [an animal] to sodomize it, is he liable for – העברל הלאש ? Do we say: ישניא יליישדכ 
ןניעב  – we require a loan like people normally borrow, but this unusual loan would not be liable for ןיסנוא , 

or is a לאוש ’s liability האנה םושמ  – because of the benefit derived from the loan, which would apply here 
as well? (2) הב תואריל הלאש  – If he borrowed it to appear wealthy through it (so people extend him 
credit), is he liable as a לאוש ? Do we say ןניעב אנוממ  – we merely require borrowing [something of] value, 
which is satisfied here, or must he also benefit from the borrowed item (but here, he does not benefit 
from using the animal itself)? (3) If he borrowed it for a benefit worth less than a perutah, is he liable as a 

לאוש , because he borrowed an item of value and benefited from it, or is less than a perutah’s value 
halachically insignificant? (4) If a perutah’s value is required, what if he borrowed two cows for a total 
benefit of a perutah?

ומע וילעב .2  through a shaliach or slave
Ravina asked Rav Ashi: יתרפ םע יל לאשהו אצ וחולשל רמואה – if one says, “Go and ‘be borrowed’ for me 
together with my cow,” i.e., he instructed him to service the borrower of his cow on his behalf, does this 
qualify for the exemption of ומע וילעב ? Do we require שממ וילעב – the literal owner, which this shaliach 
is not, or do we apply the principle that ותומכ םדא לש וחולש  – a person’s shaliach is legally like himself? 
He was told this is a machlokes, where someone appointed a shaliach to revoke his wife’s nedarim while 
he is away, where Rebbe Yoshiyah says the shaliach cannot fulfill the husband’s role, and Rebbe Yonasan 
says he can. Rav Ilish asked Rava about one who tells his ינענכ דבע  to enter service for the borrower of 
his animal. The Gemara explains that the question is relevant according to both opinions about shelichus: 
even if a shaliach can be a substitute for the owner, that may be אוה הוצמ רבד  – because he is subject to 
all mitzvos, whereas an ינענכ דבע  is exempt from some mitzvos (like a woman). Even if a shaliach cannot 
substitute the owner, perhaps a slave can, because: אימד ובר דיכ דבע די – a slave’s hand is like his 
master’s hand. Rava affirmed this final reasoning.

הכאלמ תמחמ התמ .3
A question was asked: יאמ הכאלמ תמחמ רשב שחכ – if [a borrowed animal] was weakened because of 
work performed for the borrower, what is the halachah? Is the borrower liable, like for any mishap? Rav 
Chilkiyah the son of Rav Avya responded that the question implied that if the animal died from working 
for the borrower, the borrower would be liable. To this, he objected that the borrower can say: ואל 

התליאש אתליכב אמקואל  – I did not borrow it to keep it in an enclosure, but to use it! Rava agreed and 
ruled that not only where the animal was weakened from work, but even הכאלמ תמחמ התמ  – if it died 
because of work performed for the borrower, he is exempt, because he can say he did not borrow it to 
keep in an enclosure, but to use it, and the lender gave him permission to do so. Someone once 
borrowed an axe, and it broke during use. Rava told him to bring witnesses that he did not deviate from 
the intended work, and he would be exempt.

Siman – Town Crier (Proclaims the King’s commandments)
The Town Crier who borrowed a friend’s prize-winning cow to appear wealthy in order to get a loan to 
buy an expensive trumpet, was embarrassed when the owner of the cow approached him and said, “Go 
and “be borrowed” for me, together with my cow, to the man who was exempt when the cow he had 
previously borrowed died during his work. 



Town Crier (Proclaims the King’s commandments)

  מסכת בבא מציעא    

3things to
remember

1

The Town Crier who borrowed a friend’s prize winning cow to appear wealthy in order to get a loan to buy an expensive trumpet, was 
embarrassed when the owner of the cow approached him and said, “Go and “be borrowed” for me, together with my cow, to the man 
who was exempt when the cow he had previously borrowed died during his work. 
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